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Annomayus. B cTathe B IEHTpE HCCIEIOBATEIbCKOTO BHIMAaHUS HAXOAATCS Hapeuns Ha -ly,
KOTOPBIE SIBISTIOTCS BOTIOIIEHHEM KOTHUTHBHBIX TPOIIECCOB, JISKAIIUX B OCHOBE HAPEUCHUS OTHOI
CYIIHOCTH OoJiee BBICOKOH CTEMEeHHU aOCTPaKIMU uepe3 ApyTylo, Ooee MOHATHYI0. DTH KOTHUTHB-
HBIE TIPOIIECCHI TO3BOJISIOT OCMBICIUTE HAOM0IaeMoe BO BCeH COBOKYITHOCTH €CTECTBEHHBIX CBS-
3eil 1 OTHOIICHHH, TIPUCYIIUX 3TOMY (PParMeHTy AeHCTBUTETbHOCTH, HHTEPIIPETHPOBATH PEIICBAHT-
HBIE CBSI3U M OTHOIICHHS TOCPEICTBOM JOCTYITHBIX S3BIKOBBIX CPEICTB, CO3/IaTh COOTBETCTBYIOIIYIO
YHUKaIbHYIO YMAKOBKY IUISI 33AyMaHHOTO COZEpP)KAHMS, KOTOpas OOBEKTHBHpPYeT HaOIromacMble
CBSI3W U OTHOIIECHMS Yepe3 MpHMbIKaHue cypdukca -ly k mpomssoasmielt ocHose. [Ipu 3ToM Ha-
peunst Ha -ly BepOanmM3yoT 3HaHUS, 00pa30BaHHBIE C YIaCTHEM yXe OCBOCHHBIX KOHIETITYalIbHON
CHCTEMOH YeI0BeKa 3HaHUH, KOTOPBIE B pe3yIbTaTe MPOTEKAIOMIETO MPOIecca KOHIENTyaTbHOH ae-
PHBAINHU COPTaHU30BBIBAIOTCS B OOHOBIEHHOE COZIEPIKAHME.

Kniouesvie crosa: Hapeuns Ha -ly, KOHIENTyanbHas JepUBaNs, CEMAHTHKA, KOHTEKCTyalbHAs
MHTEpIpeTanys, KOHTeKCTHOE (yHKI[HOHNPOBAHNE
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Abstract. This article focuses on the research of adverbs in - ly, which are regarded as the
embodiment of the cognitive processes connected with the naming of one essence of a higher degree
of abstraction through another, more comprehensible one. It is these cognitive processes that allow
us to comprehend the entire set of natural connections and relationships inherent in this fragment
of reality, to interpret the relevant connections and relationships through the available linguistic
means, and to create an appropriate unique package for the conceived content, which objectifies the
observed connections and relationships through the adjunction of the suffix - ly to the derivative
base. Moreover, the adverbs in - ly verbalize knowledge formed with the participation of the
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conceptual system of a person, which, as a result of the ongoing process of conceptual derivation,

are organized into renewed content.

Keywords: adverbs in -ly, conceptual derivation, semantics, contextual interpretation, functioning

in the context

KOrHUTHBHO-TUCKYpPCUBHASL  TIApaJUr-
Ma HAy4YHOTO 3HAHUS MoMeniaerT B (OKyc
HCCIIEI0BATEILCKOIO BHUMAHUS BOIIPOCHI,
CBSI3aHHBIC C MOJICJIMPOBAHUEM CTPYKTYP
3HAHUS, CTOSIIUMH 32 COOTBETCTBYIOIIH-
MU SI3BIKOBBIMHU CAMHULIAMHU U OIHUCAHUEM
peniepryapa sSi3bIKOBBIX €IUHHI], KOTOPbIC
MOTYT OOBEKTHBUPOBAaTh T€ WM HHBIC
(parMeHThI 3HAHUS, a TAKXKE C U3YUCHUEM
POJIM SA3BIKOBBIX €UHHII B OpraHU3al[|u
JIMCKYPCUBHOU JIEATEIBHOCTH (KakK yda-
CTHE B aKTax KOMMYHHKAIIUHU, TaK U B T10-
POXKIEHUU TEKCTOB) [2, €. 56].

B a710i1 cBs3u HEocmabeBaromuii ¢ Teue-
HUEM BPEMEHH HCCJICI0BATEIbCKUI HHTE-
pec TpencTaBisIOT Hapeuns Ha —ly, mpu-
3HaHHBIE MYCOPOCOOPHBIM KJIACCOM CJIOB,
MMOCKOJIBKY HapeyhMeM Ha3bIBalOT BCE TO,
JUISL 4ero OTCYTCTBYET IOJIXOJIAIICe Hau-
MeHoBaHue (the wastebasket category,
because adverb is what you call a word
when you’ve run out of other names to
call it [10, c. 2]), oHM BOILIOIIAIOT B cebe
CJIO)KHOOPTaHU30BAaHHOE ceMaHTHYe-
ckoe npoctpaHcTBo (adverbs are difficult
semantic territory [10, c. 54]), koTopoe 3a-
JIaeT JIMHTBUCTUYECKON TEOPUU XUTPOYM-
HBIC TOJIOBOJIOMKHU (raises some intriguing
puzzles for linguistic theory [7, ¢. 1396]).
BMmecTe ¢ TeM CHHTaKCHUYECKHE HCCIIEH0-
BaHHs B 3TOU cdepe yOequTenbHO JOKa-
3bIBAIOT, KAK MHOI'O HEHM3BECTHOIO B Ce-
MaHTHKE Hapeuyuii TpeOyeT MCCieI0OBaHuUs
u o0bsiCHeHUs (syntactic work in this area
highlights how much there remains to be
explained of their semantics [10, c. 54]).
Hanpumep, BBICOKOYACTOTHOE (DYHKIIH-
OHHMpOBaHHE Hapeuui Ha -ly B auCKypce
COMPOBOXKIACTCSI  HEPEIKUMU  CIIydasi-
MU CUHKPETHYHON peaJu3allii pPa3HbIX
3HAYEHUH, KOTOPHIM HEBO3MOXHO JaTh
OJTHO3HAYHYI) KOHTEKCTYaJIbHYK) HMHTEp-
npetamuio [3, c. 378-387]. Bce 310 cBH-
JICTEJILCTBYET B TIOJIB3Y MPHU3HAHHUS 34

HapeuusiMH Ha -ly craryca IpOHM3BOIHBIX
€IMHUI] CO CJIOXHOOPIaHW30BaHHOW ce-
MaHTHUKOM M HENpPOCTON JIUCKYpPCUBHOM
cyapooit [5, c. 74-75]. Ouum sBISITOTCS
SI3BIKOBBIM BOTLIOLICHUEM pecypco3arpar-
HBIX KOTHUTHBHBIX MPOIIECCOB, JISKAIINX
B OCHOBE HapEUCHUS OHON CYITHOCTH 00-
Jiee BBICOKOHM CTENeHH a0CTpaKIHu depe3
JpyTyto, Oosee MOHSATHYIO, TaHHYIO YeJo-
BEKYy B OIIYIIEHUSIX B pe3ysbTare HaOIo-
JICHUS1 32 TIPUPOJIOH U JeATEIbHOCTH YelIo-
BEKa M0 MPHUCIIOCOOJICHUIO U BHDKUBAHHIO
B OKpyxaromieii cpexne [1, c. 86—87]. D10
MO3BOJISIET OCMBICINTH HaOMIoaeMoe BO
BCEil COBOKYITHOCTH €CTECTBEHHBIX CBSI3CH
W OTHOUICHWH, MpHCyIMX dTomy ¢par-
MEHTY JIeMCTBUTEIBHOCTH, WHTEPIIPETH-
poOBaTh pEJIEBAaHTHBIC CBSI3M W OTHOILIIE-
HUSI TTOCPENICTBOM JOCTYITHBIX SI3BIKOBBIX
CPEICTB W CO3/1aTh COOTBETCTBYIOIIYIO
VHHKaJIbHYIO YIAKOBKY JJIsi 3aJyMaHHO-
ro ColepXaHusi, KoTopas 0ObEKTUBUPYET
HaOJo1aeMble CBSI3M M OTHOLICHUS Yepes
npumblkaHue cyddukca -ly k mpousBoss-
e ocHose [4, c. 36].

Hapeuus Ha -ly BepOanu3yioT 3HaHUS,
00pa3oBaHHBIE C y4acTHEM Y)K€ OCBOCH-
HBIX KOHIICTITYaJIbHOW CHCTEMOM YeIoBeKa
3HAHMI, KOTOpPBIE B pe3ysibTaTe MpoTeKa-
IOIIET0 Ipolecca KOHIENTYaIbHON J1epu-
BalMM (HEKUH crocol TepeoCMBbICIICHHS
paHee 0ObEKTUBUPOBAHHOTO B SI3bIKE 3HA-
HUSI) OPTraHU30BBIBAIOTCS B OOHOBIICHHOE
coJlep>kaHue. Bcsl COBOKYIHOCTh 3HAHUI,
AKTyaJIM3UPOBAHHBIX TIOCPEACTBOM IIPO-
W3BOJSIIEN OCHOBOHM, TPaHCIIOHUPYETCS
B KOHLIENTYaJIbHYIO CTPYKTYPY Hapeuus Ha
-ly, rne oHa mpezcTaBieHa SPrOHOMUYHBIM
Croco0OM XpaHEeHHsI JaHHBIX 00 0003Ha-
YaeMOM B CBEPHYTO-YCEUCHHOM BHJIE Kak
CMBICIIOBBIE TTOTEHIIMH, KOTOPhIE HEPEIKO
HOCAT CKPBITHIH, MarepualibHO HEBbIpa-
JKCHHBI B MOP(OJIOTHUYECKOU CTPYKTYype
Hapeuus Ha -ly, xapakrep. CamMa ceMaHTH-
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Ka MPOM3BOMAIIEH OCHOBBI MTPU3HAKOBOTO
cioBa (TpwiiararenbHbIe, TPUIACTHS) Xa-
paKkTepu3yeTcs HeOIpeaeIeHHOCTRIO, pa3-
MBITOCTBIO M TEKy4YeCThIO (B CpaBHEHHH,
HampuMep, C TPEAMETHBIMH HMEHaMH),
MTOCKOJIbKY OO0JIacTh €€ pedepeHInH He
MMEET YETKO OUYePUEHHBIX TPaHUI.

Pemaromryro poms B (OpMHUPOBAHHH
COOCTBEHHOTO HMHIWBUAYAJIbHOTO 3Ha-
YeHHWsS Hapedusi WrpaeT NPHUCOCTUHEHHE
cyhdukca -ly: 0oH KOHKPETH3UPYET Xapak-
Tep CBA3U MEXKIY MPOU3BOJHON UTOrOBOM
€JIMHULIEN ¥ UCXOJIHOW MPOU3BOJIAIIEH OC-
HOBOHW IO JTMHUH PEOPTaHU3AIUH TeTepo-
TEeHHOTO CEMaHTHYECKOTO IPOCTPaHCTBA
B EIWHYIO CTPYKTYpPY, KOHIICTITYaJIbHYIO
OCHOBY KOTOpPOHW COCTaBIISIET TPHU3HAK
BTOPOTO TIOPS/IKA, W BBICTYNAeT B POJIU
0CcO00TO TAaKCOHOMHYECKOTO CpPEICTBA,
MapKHUPYIOIIETro Pe3yNbTaT KaTeropu3anun
YeJIOBEYECKOTO OMbITa B c(hepe S3BIKOBBIX
e/IMHUII.

Cyddukc -ly, HOCHUTENb KaTeropuaib-
HOTO 3HAueHWs] TMPHU3HAKa BTOPOTO TIO-
psiAKa, HAAENSET MCCIEeTyeMbIe €IMHULIBI
MIPOYANITUM (PYHKITMOHATIHLHBIM TIOTESH-
nuajgoM [6, c. 8], 0OyCIOBIEHHBIM IIPO-
[eccaMi TpaMMaTHKaIU3aIlliH, KOTOPBIM
OH IOJIBEPICsl B paHHE- U HOBOAHTJIMHCKUH
MIEPUOJIBI CBOETO Pa3BUTHs. Pesymprarom
CTaJIO 3HAYUTEIHbHOE YBEITUYEHHUE €T0 CII0-
BOOOpa30BaTeIbHON aKTUBHOCTH, TTOBIICK-
mee ocnabieHne JIEKCHYECKHX 3alpeToB
Ha COYETaeMOCTh B cdepe MOpPOKICHUS
HOBBIX Hapeuuil Ha -ly 1 ocBoeHUe nccie-
JIyeMbIMH €JIMHUIIAMH HOBBIX CHHTAKCH-
geckux nosunuit [9, c. 24]. 9Ty ocobeH-
HOCTHh MOXHO HaOIIO/IaTh B COBPEMEHHOM
AHTIINHACKOM XYJIO)KECTBEHHOM JHCKYpCE,
TJie BBICOKash YaCTOTHOCTh KOHTEKCTHOTO
(YHKITMOHUPOBAHUS Hapeunid Ha -ly mo-
3BOJISIET OTMETUTH 0COOYIO ITPUBSI3aHHOCTh
OTJIENFHBIX aBTOPOB K HUM. B wactHoCTH,
C. Kunr B penien3uu k kaure “Harry Potter
and the Orden of the Phoenix™ pa3mpbImi-
JSET O HEONPABAaHHOW W30BITOYHOCTH
Hapeunid Ha -ly B TekcTax MOMyJIsIpHON
aHruiicko nucarenbHuuen, Jx. Poy-

AKTyanbHbIE MPo6nemMbl GUAOAOTAN

muHr: “The part of speech that indicates
insecurity <...> is the adverb, and Ms.
Rowling seems to have never met one she
didn't like, especially when it comes to
dialogue attribution. Harrys godfather,
Sirius, speaks ‘“exasperatedly”; Mrs.
Weasley (mother of Harry's best friend,
Ron) speaks “sharply”; Tonks (a clumsy
witch with punked-up, parti-color hair)
speaks “‘earnestly”. As for Harry himself,
he speaks quietly, automatically, nervously,
slowly, and often — given his current case
of raving adolescence — ANGRILY. These
minor flaws in diction are endearing
rather than annoying, they are the logical
side effect of a natural storyteller who is
obviously bursting with crazily vivid ideas
and having the time of her life. In any
case, there's no need for all those adverbs
<...>, which pile up at the rate of 8 or
10 a page (over 870 pages, that comes to
almost a novella's length of words [8])”.
(«H, kaxercs, muccuc PoynuHT B JKHU3HU
He BcTpevalia Hi OJTHOTO HapeuHsi, KOTOpoe
OBI i HEe MOHPABMIOCH, OCOOCHHO KOTa
JIETI0 JTIOXOJHUT JI0 XapaKTePUCTUKU TePOeB
B nuanorax. Tak, kpecTHbldl oren 'appu,
Cupuyc, TOBOPUT «pa3ipa’KCHHO»; MUC-
cuc Yuznu (Mmarh Jydqiiero apyra I'appu,
Pona) roBoput «pesko»; ToHkc (HeyKirO-
JKasl BeJlbMa C Pa3HOIIBETHBIMH BOJIOCAMH,
3a4eCaHHBIMH BBEPX) TOBOPHUT «HUCKPECH-
He». UTo ke kacaercs camoro ['appu, oH
pasroBapuBaeT CIIOKOHHO, aBTOMaTHye-
CKHM, HEpBHO, MEIJICHHO, H YacTO — y4H-
TBIBasi €TO HBIHEITHEE COCTOsIHNE, OYIHYIO
foHocth — 'HEBHO. OTtn He3nauntens-
HBIC HEJOCTATKH B MaHEpPE BBIPAKCHHUS
MBICJIH  CKOPEE OYapOBBIBAIOT, HEXKEIH
pasapaxarr. OHH SBISIOTCS JTOTHYESCKHM
n00OYHBIM  I(PPEKTOM TPUPOKIAESHHOTO
pacckazunka, KOTOpBIH, SBHO, OypiuT 0e3-
YMHO SIDKUMH HJISSIMH W HACIaXKIaeTcs
JKU3HBIO. B mo0oM cirydae, HET HE0OXo-
JUMOCTH HCIIOJIb30BaTh BCE 3TH HApEUHs
<...>, KOTOpBIC CKAaILIMBAIOTCS B KOJHYC-
ctBe oT 8 10 10 enmuHUIl HAa OAHOM CTpaHU-
e (Bcero Oonee 870 crpaHuIl, T. €. eclu
Harucarh BCE CJIOBa Ha -ly CIUIONIHBIM
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TEKCTOM, OHH COCTaBSAT 00BEM HOBEJLITHI )»)
(3mech u manee nepeBox Hant — M. C.).
[Tozxe B cBOMX Memyapax (“A Memoir
of the Craft”) C. Kunr, paccyxmgas 00 uc-
KyCCTBE CO3aHus OE3yNPeYHOro CIOXKETa,
MOSICHSIET CBOE OTHOILICHHE K HapeuusiM
Ha -ly: “I believe the road to hell is paved
with adverbs, and I will shout it from the
rooftops. 1o put it another way, they re like
dandelions. If you have one in your lawn,
it looks pretty and unique. If you fail to
root it out, however, you find five the next
day... fifty the day after that... and then, my
brothers and sisters, your lawn is totally,
completely, and profligately covered with
dandelions. By then you see them for the
weeds they really are, but by then its —
GASP!! — too late” [8]. («5l yBepeH, no-
pora B a1 BBIMOILLIEHA HAPEUUsIMHU, U 51 Oyay
Kpuuath 00 3TOM co Bcex Kpbiul. [pyru-
MU CJIOBaMH, OHH ITOJJOOHBI OyBaHUNKaM:
€CJIM OJIMH O1yBaHYMK BBIPOC CIIy4aiiHO Ha
Balllel JIykaiike, OH KpacuB M OECLCHEH.
Ecnu, BopodeM, BaM HE yaajoCh BBINO-
JIOTh €T0, Ha CJIEAYIOIIUI 1eHb BBl OOHA-
PY’KUTE ellle MSTh OAYBAHYHUKOB. .. IAThAEC-
CSIT OAYBaHYMKOB Y€pEe3 JCHb... M 3aTeM,
MOHU J10porHe Oparbsi U CECTpbl, Balll Tra-
30H HOJIHOCTBIO, LIEJIMKOM U LIeApo OyneT
ycbIlaH opyBaHYMKaMu. K ToMy BpemeHu
Bbl NIPU3HAETE B HUX COPHSKH, YE€M OHH
Ha camoM zene u sBisorcs. Ho teneps —
O, cBaThIc HeOeca!! CIUITKOM TTO3THOY ).
BHumaHune mpuBiekaeT ymnoTrpebneHue
C. Kunrom Tpex CMHOHUMHUYHBIX Hapeuui
totally, completely n profligately, cmyxa-
LIMX I UHTEPIIPETALMH U OLEHKH (aKTa
paspacTaHusl OfyBaHYMKOB (HEeraTuBHas1),
KOJIMYECTBEHHOI0 (pakropa (MHOTO OAy-
BAaHYMKOB) M MHTEHCHUBHOCTH (OIyBaH-
YUKM PacTyT IUIOTHO) COOTBETCTBEHHO.
YacTb paccyxIeHus, coaepxKaiias 3TH Ha-
peunsi, SIBISIETCS] CMBICIIOBOM TOMUHAHTON
BCero BbICKa3biBaHMs. OHa CcBUAETEINb-
CTBYET O BBICOKOM 3MOLIMOHAJILHOM Ipa-
Jyce TOBOPSALIETO U PACKPHIBAET OCTPOTY
«KOH(IIMKTa»: IPU BCEM OCTOPOKHOM OT-
HOLICHUH K HapeuusM Ha -ly nucarens ¢u-

JUTPAHHO U YMECTHO UMH MaHUIYIINPYET,
HO HE IUJIsl €MKOTO, JWHAMUYHOTO W HH-
(hopMaTHBHOTO BOIUIOUICHHUS ABTOPCKOTO
3aMbICIIa, a ISl HAIJISTHOM IEMOHCTPAITHH
crmocoOHOCTH Hapeunit Ha -ly ObITH MoOIII-
HBIM DKCTIPECCUBHBIM CPEJCTBOM B CIIydae
UX O9KCIEPTHOTO W JO3MPOBAHHOTO KOH-
TEKCTHOTO YHOTPEOJIEHUS, MPHUBOASAIIETO
K TIOBBIIIEHUIO JKCIPECCUBHOCTH, BBIPA-
3UTEIHHOCTH PACCYXICHUH M CO3AAHUIO
KOJIOPUTHOTO BHJIEOPS/IA.

OpnHako HENb3s HE COTNIACHUTBCS C TEM,
yTo B quanorax J[x. PoynuHr yyactue Ha-
peunii Ha -ly MOTMBHPOBAaHO aBTOPCKHUM
3aMBICIIOM: KOHKPETH3UPYsS MaHEpy IJIaB-
HBIX TE€pPOEB BecTH Oecemy, oHH obecrie-
YUBAIOT BO3MOXHOCTH TOPTPETUPOBATH
BCE ONWCHIBaeMOE€ COOBITHE WM CHTya-
[IUI0 C TIO3WIUH OIIPENIEIEHHOTO SMOIIH-
OHAIILHOTO COCTOSHUSL KaXXAOTO Tepos,
OKCTUTUIUPYS OIIEHOYHOCTh M WHTEHIIH-
OHAITFHOCTH BBICKA3bIBaHMs. TeM cambIM
Hapeyns Ha -ly akTyaJu3upyrOT CETMEHT
3HaHUSA, B KOTOPBIHA BKITIOUEH BECh JICHOTA-
TUBHO-CUTHU(DHKATUBHBIA KOMIIJIEKC, CBSI-
3aHHBIA C TUM COOBITHEM HIJIW CHUTYaIlnel
B CO3HAHHMHU MBICTISIIETO YeI0BeKa.

Hapeunst na -ly sBisiroTcst m3Haganb-
HO 33/IaHHBIMH COCTABHBIMHU DJIEMEHTAMU
B OOJBIIOM KOJMYECTBE S3BIKOBBIX pea-
JTU3aIMi, OCO3HABAEMBIX TOBOPAIIIMH
KaK COOBITHE WJIM CHUTYyallus, a BapHaIlluu
KOHTEKCTHOTO (PyHKITMOHUPOBAHUS, PABHO
KaK H JISKCHYeCKasl (CHHTaAKCHIECKas ) CO-
YeTaeMOCTh, HHKOPIIOPUPOBAHKI B UX Ce-
MaHTHYECKYIO CTPYKTYPY H OIPEIEIISIOT
ee crenuduky. Habmronenns 3a Hapedwns-
MU Ha -ly BO BCEH MX SMITMPUICCKON He-
OJIHOPOJIHOCTH U BBICOKOM JIMCKYPCUBHOM
YaCTOTHOCTH IIO3BOJIIIOT TIPU3HATh 34
HUMH €MKOE€ W JPTOHOMHYHOE CPEICTBO
BBIPQKEHUSI MBICITH, TTOCPECTBOM KOTO-
pPOT0 KOMMYHHUKAHT TPOEIHPYET BCIO CH-
Tyaluio WIH COOBITHE W KOHKPETHU3HUPYET
HanOoJiee 3HAYMMBINA U PEJICBAHTHBIN IS
HETO B JaHHBI MOMEHT PaKypc BOCIPHS-
THS1, OCMBICTICHHS U HHTEPIIPETAIINN CHUTY-
aIlie WINA COOBITHS.
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